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Mise en garde
Attention surface très chaude. Caution hot surface. 
ATTENTION : Certaines parties de ce produit 
peuvent devenir très chaudes et provoquer des brû-
lures.  Il faut  prêter une attention particulière en pré-
sence d’enfants et de personnes  vulnérables.

- Il convient de maintenir à distance de cet appareil les enfants de 
moins de 3 ans, à moins qu’ils ne soient sous une surveillance continue.

- Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans doivent uniquement mettre 
l'appareil en marche ou à l'arrêt, à condition que ce dernier ait été 
placé ou installé dans une position normale prévue et que ces enfants 
disposent d'une surveillance ou aient reçu des instructions quant à 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et en comprennent bien les 
dangers potentiels. Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent 
ni brancher, ni régler, ni nettoyer l'appareil, et ni réaliser l'entretien de 
l'appareil.

- Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans 
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si 
elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives 
à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été données et 
si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

- Cet appareil ne doit être branché ou raccordé, selon les règles et 
normes en application, que par une personne habilitée.

- Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 

- La notice d’utilisation de cet appareil est disponible en vous connec- 
tant sur le site Internet du fabricant indiqué sur le bon de garantie 
présent dans cette notice.

- A la première mise en chauffe, une légère odeur peu apparaître 
correspondant à l’évacuation des éventuelles traces liées à la 
fabrication de l’appareil.

Attention :

Surface très

chaude

Caution

hot surface
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En cas d’utilisation de l’appareil en mobile :
- Ne pas l’utiliser à proximité d’une baignoire, d’une douche ou d’une 
piscine.

- Ne pas l’utiliser dans des locaux de taille réduite lorsqu’ils sont 
occupés par des personnes dans l’incapacité de quitter la pièce par 
leurs propres moyens, sauf si une surveillance constante est assurée.

Avertissement
raisons de sécurité, ne pas couvrir l’appareil de chauffage.

Les appareils munis de ce symbole ne doivent pas être mis 
avec les ordures ménagères, mais doivent être collectés sé-
parément et recyclés.

être effectués selon les dispositions et les décrets locaux.
L’installation d’un appareil en altitude provoque une éléva-
tion de la température de sortie d’air (de l’ordre de 10°C par 
1000 m de dénivelé).

Installation et Entretien
PRÉPARER L’INSTALLATION DE L’APPAREIL

Règles d’installation
- Cet appareil a été conçu pour être installé dans un local résidentiel.
Dans tout autre cas,veuillez consulter votre distributeur.

- L’installation doit être faite dans les règles de l’art et conforme aux 
normes en vigueur dans le pays d’installation.

- L’appareil doit être alimenté en 220/230 V Monophasé 50/60Hz.
- Dans des locaux humides comme les salles de bains et les cuisines, 
vous devez installer le boîtier de raccordement au moins à 25 cm du 
sol.

- Tenir l’appareil éloigné d’un  courant d’air susceptible de perturber 
son  fonctionnement (ex : sous  une Ventilation  Mécanique Centralisée,etc...).

- .                      
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Déverrouiller la patte d’accrochage de l’appareil
Nous vous conseillons de laisser l’appareil dans ses cales de protection 
et de le poser à plat face vers le sol.

Fixer la patte d’accrochage

Points de

perçage A
Points de

perçage A

Points de

perçage B

INSTALLER L’APPAREIL

Volume 1 Pas d’appareil électrique

Volume 2
Appareil électrique 
IPX4 (Norme EN 60335-
2-43 : 2003/A2 : 2008)

50

50

12

25

25

Respectez les distances minimales 
avec le mobilier pour l’emplacement 
de l’appareil.
Ne pas installer d’étagère au-dessus Ne pas installer d’étagère au-dessus 
des appareils verticaux.
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RACCORDER L’APPAREIL

Règles de raccordement
- L’appareil doit être alimenté en 220/240 V Monophasé 50/60Hz.
- Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 

ATTENTION : Les appareils avec prise ne peuvent pas être installés à 

Avant toute action d’entretien, coupez l’alimentation électrique de 
l'appareil. Pour conserver les performances de l’appareil, il est néces-
saire, environ deux fois par an, d’effectuer son dépoussiérage.
Ne jamais utiliser de produits abrasifs et de solvants.

ENTRETIEN

Pour déverrouiller

FIXER L’APPAREIL

S1

S2

Installation des appareils mobilesInstallation des appareils mobiles
ATTENTION : l’appareil doit être positionné sur une surface horizon-
tale.
Se référer à la notice de montage du kit pieds (ref 517000).
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Utilisation
PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

- Augmenter ou diminuer la 
température sans avoir besoin de 
valider.

- Naviguez dans les menus ;
- Validez  ;
- Éteindre ;
- Verrouiller, déverrouiller

DESCRIPTION DES MODES

2 modes de fonctionnement sont proposés :

MANUEL

L’appareil suit en permanence la température de consigne réglée. 
PROG

semaine.  A la mise en marche de l’appareil, les plages suivantes sont 

lundi à vendredi , confort de 5h à 9h et de 17h à 23h 
samedi et dimanche, confort de 5h à 23h. 

Confort par jour. 
Pendant ces plages Confort, la consigne de température est réglée à 
l’aide de ou        . 
En dehors des plages Confort, la température de consigne est la tem-
pérature Eco réglable dans la rubrique Temp. ECO (voir chapitre «Le 
menu en mode PROG»).
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Un interrupteur Marche/Arrêt est situé à l’arrière du boîtier de l’appareil.
Utilisez l’interrupteur uniquement pour  un  arrêt prolongé
(hors période de chauffe).
Positionnez l’interrupteur (situé à l’arrière de l’appareil) sur ué à l’arrière de l’appareilué à l’arrière de l’appareil  I  pour 
mettre l’appareil sous tension. Lorsque l’appareil est mis hors tension, 
un nouveau réglage du jour et de l’heure peut être nécessaire.

 I  

L’INTERRUPTEUR

METTRE EN MARCHE / ARRÊTER L’APPAREIL

Pour arrêter l’appareil, faites un appui long sur       . Pour arrêter l’appareil, faites un appui long sur
Eteindre» en appuyant sur .

Pour mettre en marche l’appareil, faites un appui long sur       . Pour mettre en marche l’appareil, faites un appui long sur

les commandes de votre appareil en faisant un appui long sur les commandes de votre appareil en faisant un appui long sur .
   et validez avec  .

Faites  de  même pour  déverrouiller les  commandes en  sélectionnant Faites  de  même pour  déverrouiller les  commandes en  sélectionnant 
   .

VERROUILLAGE DES COMMANDES

PREMIÈRE MISE EN MARCHE

Choisissez la langue, puis la date et l’heure. 
A la première mise sous tension,
- le mode MANUEL est sélectionné,
- la température de consigne est réglée à 20° C.
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RÉGLER LA TEMPÉRATURE

En mode MANUEL :

- Augmentez avec   (max 30°C).max 30°Cmax 30°C
- Diminuez avec (min 10°C). min 10°Cmin 10°C
- Diminuez encore jusqu’à 7°C (température Hors Gel 

) avec .

En mode PROG  :

programmation en mode Confort.
- Augmentez avec  (max 30°C).
- Diminuez avec  (min 10°C).

température de la plage ECO, passez par le menu Temp. 
ECO (voir chapitre «Le menu en mode PROG»).

Si vous avez réglé une température Hors Gel (7°C), 
lors du passage sur la plage de programmation en 

-
tique de 1°C).tique de 1°Ctique de 1°C

Si vous êtes sur une plage de programmation ECO, et 
que vous repassez sur une plage de programmation 
Confort, c’est la température précédemment réglée 

Utilisez l’indicateur de consommation  pour optimiser votre 
réglage. Quand l’indicateur de consommation se trouve au 
niveau du symbole vert, vous êtes à un niveau de température 
inférieur ou égal à la température conseillée.



9

F
Le menu en mode MANUEL

Accédez au MENU en appuyant sur   

Horloge

Retour

Pour régler le jour et l’heure

Pour revenir à l’écran d’accueil

Mode Manuel
Pour revenir à l’écran principal. 
Vous pouvez régler la température

PROG

Eteindre Pour éteindre l’appareil
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Le menu en mode PROG

Eteindre

Horloge

Retour

Programme

Pour régler les plages de température Confort sur un jour de la semaine 

(3 plages possibles). 

Pour copier les plages Confort  sur les autres jours de la semaine (voir chapitre «Utiliser la 

programmation interne»).

Temp. ECO Pour régler la température lors d’une absence (de 6°C à 19°C).

Accédez au MENU en appuyant sur   

Mode Manuel

PROG
Pour revenir à l’écran principal. Une programmation interne est 

déjà définie. Vous pouvez la modifier en allant dans Programme

Pour régler le jour et l’heure.

Pour éteindre l’appareil.

Pour revenir à l’écran d’accueil.
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UTILISER LA PROGRAMMATION INTERNE

Votre appareil est équipé d’une fonction qui permet à votre appareil d’anticiper la chauffe 
lorsque vous utilisez la programmation.  Lorsque vous réglez la programmation de votre 
appareil, celui-ci va anticiper la chauffe en fonction du temps de montée en température 
pour que votre pièce soit à la bonne température à votre arrivée. Par exemple : si vous 
réglez votre programmation avec un retour en confort à 15h, l’appareil démarrera avant 
pour anticiper la chauffe de votre pièce (entre 10 minutes et une heure).

MODIFIER LES PROGRAMMES

Vous pouvez programmer jusqu’à 3 plages de température Confort pour chaque jour de la 
semaine. En dehors des plages Confort, la température de consigne est la température Eco 
réglable dans la rubrique Temp.ECO.

Sélectionnez le jour avec       . Validez  .    .
Sélectionnez      . Validez      .  
Choisissez l’heure de début avec      ou       . Validez
      ou       . Validez       . Vous passez ensuite à la plage Confort suivante. 

COPIER UN PROGRAMME

Vous pouvez copier le programme d’une journée sur un (plusieurs) jour(s).

Sélectionnez       . Validez       .

 ou      . Validez le jour vers lequel copier avec       . 

      .

  
Exemple : Copie du programme du lundi vers mardi, 
jeudi, vendredi.

SUPPRIMER UNE PLAGE DE TEMPÉRATURE CONFORT

Sélectionnez le jour avec       . Validez       .    
Sélectionnez     . Validez       .  
Sur l’heure de début, sélectionnez 0:00 avec        .  Validez 
également 0:00 avec      puis validez       . 

Programme Lundi...Dim

Mode

Mode

PROG

Lundi

Copier

Mar

Mer

Jeu

Ven

Sam

Dim
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PARAMETRES

Restrictions

Temp. max

Contr. acces

Pour ajuster la température de consigne à 

la température relevée dans la pièce si vous constatez 

une différence après plusieurs heures de chauffe. 

La valeur d’étalonnage est comprise entre -3° C 

en-dessous et +3° C au-dessus de la température 

réglée.
Ex : si la T° de la pièce = 18°C et la T° réglée = 20°C, 

sélectionnez -2,0°.

Général

 Calibration T°

Son Pour activer ou désactiver le son des touches.

Pour limiter l’accès aux commandes. 

Vous pouvez choisir un accès total, un accès à la 

température seule, ou aucun accès. Dans ce dernier cas 

les commandes du boîtier ne sont plus accessibles.

Language Pour choisir la langue.

Pour enregistrer une température de consigne 

maximum qui ne pourra pas être dépassée 

(comprise entre 22°C et 30°C).

Réinitialisation

Langue

Horloge Pour régler le jour et l’heure.

Pour régler la langue.

Code PIN

Pour activer ou non l’enregistrement d’un code 

personnel d’accès au Menu Expert.

Une fois activé, l’accès au Menu Expert est codé. 

Vous pouvez noter ici votre code personnel

 
Pour le désactiver retournez dans Menu Expert, 

saisissez votre code personnel, et retournez dans 

Paramétrages => Restrictions => Code PIN.

MENU

OK

OK

Le menu EXPERT
Pour accéder aux fonctions avancées de l‘appareil, appuyez en même temps sur         
et   pendant plus de 3 secondes.
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En cas  de problème

Problème rencontré

L’écran du boîtier 
de commande ne 
s’allume pas.

sur I (marche).

La température 
d’ambiance est 
différente de celle 

Il est nécessaire d’attendre 6 heures au minimum pour que la tem-
pérature se stabilise.
Il est possible, en fonction de votre installation, que vous rele-

un 
écart de 0,5° C est normal.

L’appareil ne
chauffe pas. horaire Confort.  Assurez-vous que les disjoncteurs de l’instal-

lation sont enclenchés ou bien que le délesteur (si vous en avez 
un -
pérature de l’air de la pièce : si elle est trop élevée, l’appareil ne 
chauffe pas.

L’appareil chauffe
tout le temps

porte 
-

reilreilreil
Il peut y avoir un aléa dans le réseau électrique. En cas de pro-
blème ( ), coupez l’alimentation de l’appareil 
( ) pendant environ 10 minutes, puis rallumez-le.
Si le phénomène se reproduit fréquemment, faîtes contrôler l’ali-
mentation par votre distributeur d’énergie.

L’appareil ne
chauffe pas assez.

Augmentez la température en appuyant sur (reportez-vous au 
chapitre «Régler la température»).

-  Assurez-vous que votre appareil ne chauffe que la pièce (porte 
fermée).

votre pièce (nous vous préconisons en moyenne 100 W/m2 pour une 
hauteur de plafond de 2,50 m ou 40W/m3).
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Problème rencontré

L’appareil est très
chaud en surface.

Il est normal que l’appareil soit chaud lorsqu’il fonctionne, la tem-
pérature maximale de surface étant limitée conformément à la 
norme NF Electricité. Si toutefois vous jugez que votre appareil 

surface de votre pièce (nous vous préconisons 100 W/m2  pour une 
hauteur sous plafond de 2,50 m ou 40W/m3) et que l’appareil n’est 
pas placé dans un courant d’air qui perturberait sa régulation.

Des traces de salis-
sures apparaissent 
sur le mur autour de 
l’appareil.

En ambiance polluée, des salissures peuvent apparaître sur les sor-ambiance polluée, des salissures peuvent apparaître sur les sorambiance polluée, des salissures peuvent apparaître sur les sor
ties d’air de l’appareil ou au mur. Ce phénomène est lié à la mau-
vaise qualité de l’air ambiant (fvaise qualité de l’air ambiant (fvaise qualité de l’air ambiant (f
cheminée,... -
tion de la pièce (ventilation, entré d’air, etc...).

Le Menu Expert 
n’est pas accessible.

Vous avez enregistré un code PIN. Vous devez saisir votre code 
pour accéder au menu Expert (voir chapitre Menu expert).
Si vous avez oublié votre code, saisissez le code 081.

L’appareil ne suit 
pas les ordres de 
programmation 
interne.

interne est sélectionnée.

La température Eco 
ne peut pas être 
augmentée.

Confort et la température Eco doit être d’au moins 1°C.

Si vous n’avez pas réussi à résoudre votre problème, contactez votre distributeur/installa-
teur, munissez-vous des références de l’appareil. Elles sont situées sur le côté de l’appareil. 
Mesurez la température de la pièce.

l’appareil que vous venez d’acquérir.
A  Normes, labels de qualité
B  Marque commerciale
C  Code  commercial
D  Référence de fabrication
E  N° de série
F  N° de constructeur

6

A B C

D

EF(photo non contractuelle)
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Références du modèle RWEH

Caractéristique Symbole Valeur Unité

Puissance thermique

Puissance thermique nominale P nom 0,75 à 2
750 à 2000

kW
W

Puissance thermique minimale P min 0,75
750

kW
W

Puissance thermique maximale continue P max,c 2
2000

kW
W

Consommation d’électricité auxiliaire

A la puissance thermique nominale el max 0,000 kW

A la puissance thermique minimale el min 0,000 kW

En mode veille el sb 0,00029
0,29

kW
W

Type de contrôle de la puissance thermique / de la température de la pièce

Caractéristique Unité Information complémentaire

Contrôle électronique de la température 
de la pièce et programmateur hebdoma-
daire.

oui

Autres options de contrôle

Contrôle de la température de la pièce, 
avec détecteur de présence.

non

Contrôle de la température de la pièce, 
avec détecteur de fenêtre ouverte.

non

Option de contrôle à distance. non

Contrôle adaptif de l’activation. oui

Limitation de la durée d’activation. non

Capteur à globe noir. non

Coordonnées de contact Idem étiquette signalétique 

Caractéristiques
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Conditions de garantie
DOCUMENT A CONSERVER PAR L’UTILISATEUR

( )

La durée de garantie est de 2 ans à compter de la date d’installation ou d’achat et ne 

La garantie couvre l’échange ou la fourniture des pièces reconnues défectueuses à 
l’exclusion de tout dommage et intérêts. 
Les frais de main d’œuvre, de déplacement et de transport sont à la charge de l’usager. 
Les détériorations provenant d’une installation non conforme, d’un réseau d’alimenta-
tion ne respectant pas les normes en vigueur, d’un usage anormal ou du non-respect 
des prescriptions de la dite notice ne sont pas couvertes par la garantie.

-
teur ou de votre installateur en y joignant votre facture d’achat.

en tout état de cause dans les conditions des articles 1641 et suivants du code civil.

prendre contact avec votre installateur ou revendeur. 
A défaut, contacter : 

ATL International : Tél : (+33)146836001, 58 avenue du Général Leclerc 92340 Bourg-la-
Reine (France)

www.atlantic-comfort.com
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Caution
Caution very hot surface. 
CAUTION: Portions of this product may become hot 
and cause burns. Pay particular attention to the pres-
ence of children and vulnerable people.

- Keep away from this unit child under 3 years unless they are under 
continuous surveillance.

- Children between 3 and 8 years should only put the unit on or off, 
to provided that the latter has been placed or installed in a normal 
position and that these children have supervision or have received 
instructions on using the machine safely and understand the potential 
hazards. Children aged between 3 and 8 years must not connect or 
adjust or clean the device and perform maintenance or user .

- This unit can be used by older children at least 8 years and by people 
with physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
or knowledge , they (if ) is monitored correctly ( s) or instructions 
for using the appliance safely given to them  and if the risks were 
apprehended. Children should not play with the appliance . Cleaning 
and maintenance by the user should not be performed by children 
without supervision.

- This device must be plugged or connected according to the rules 
and standards applicable by an authorized person.

- The instruction book of this product is available by contacting the 
after-sales service with the number indicate on the warranty part 
included in this manual service.

- Do not use the appliance if the power cable is damaged.

17

Caution: to avoid overheating and for safety reasons, do 
not cover the panel heater.

Devices with this symbol should not be disposed with 
household waste but must be collected separately and 
recycled. The collection and recycling of end of life must 
be made according to the provisions and local ordinances 
(DEEE 2002/96/CE).
The installation of the device in high altitude causes an 
increase of the temperature air outlet (about 10 ° C 
per 1000 m elevation).

  

Attention :

Surface très

chaude

Caution

hot surface
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If using the appliance on the move:
- Do not use near a bath, shower or swimming pool.
- Do not use in small premises when they are occupied by people who 
are unable to leave the room on their own, except where constant 
supervision is provided.

Where to install your device?
- This equipment was designed to be installed in a residence. Please 
ask your distributor before using it for any other purpose.

- The device should be installed according to normal trade practice 
and incompliance with legislation in the relevant country (NFC 15-
100 for France).

- The equipment is class 2 and is protected against splashed water IP 
24. The device can be installed in volume 2 of a bathroom It’s forbidden 
to install the device in the volume 1. The device is to be installed so 
that switches and other controls cannot be touched by a person in 
the bath or shower.

Do not install the device :
- In a draught that might affect adjustment (for example, under a central 
mechanical ventilation unit etc...).

- Under a fixed power socket or near curtains or other combustible 
materials.

- In a conform position, the air outlet grid and the control unit is visible 
in the upper part of the device. It is forbidden to install a vertical unit 
horizontally and vice versa.

Volume 1 No electrical device

Volume 2

Class II IPX4 electrical de-
vice (Norme EN 60335-2-43 
: 2003/A2 : 2008)

INSTALLATION
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50

50

12

25

25

Comply with the minimum clearance 
distances for positioning of the de-
vice.
Do not install a shelf above vertical Do not install a shelf above vertical 
devices.

INSTALLATION

Release the appliance’s hook-on bracket

Fix the hook-on bracket

Installing mobile applianceInstalling mobile appliance
WARNING: The appliance must be positioned on a horizontal surface. 
Refer to the installation instructions of the feet kit (ref 517000).

CONNECTING THE APPLIANCE

Connection rules
- The appliance must be powered with 220/240 V Monophase 50/60Hz.
- If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
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WALL MOUNTED INSTALLATION

S1

S2

To retain the performance of the device, it is necessary about twice a 
year to carry out dust removal using a vacuum cleaner or a brush at 

checked by a professional electrician. The outside of the device can be 
cleaned with a damp cloth.
Never use abrasive products or solvents. 

MAINTENANCE

OPERATING PRINCIPLE

- Increase or reduce the temperature  
without needing to validate.

- Browsing in the menus:
- Validate;
- Switch off;
- Lock, unlock.

avoid any danger.
CAUTION: These appliances may not be installed stationary on the 
French market.
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DESCRIPTION OF THE MODES 

2 operating modes are proposed:

MANUAL

The appliance follows the setpoint temperature adjusted at all times. 
PROG

switched on: 
Monday to Friday, comfort from 5am to 9am and from 5pm 
to 11pm 
Saturday and Sunday, comfort from 5am to 11pm. 

-
es per day. 
During these Comfort ranges, the temperature setpoint is adjusted 
using or         . 
Outside the Comfort ranges, the setpoint temperature is the Eco tem-
perature which may be adjusted in the ECO Temp. section (see “The 
menu in PROG mode” chapter).menu in PROG mode” chaptermenu in PROG mode” chapter

An On/Off switch is located at the rear of the device's unit.
Use the switch for extended shutdowns only
(excluding heating periods).
Set the switch (located at the rear of the appliance) to  I  to switch the 
appliance on. When the appliance is switched off, you may need to set 
the day and time again.

 I  to switch the 

THE SWITCH

SWITCHING THE APPLIANCE ON FOR THE FIRST TIME

Select the language, then the date and time. 

- MANUAL mode is selected,
- the setpoint temperature is set at 20° C.
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To shut down the appliance, press and hold        . 
"Switch off" by pressing       .

To switch the appliance on, press and hold        . 

SWITCHING THE APPLIANCE ON / OFF

To avoid the commands being changed by children, you may lock your 
appliance's commands by pressing and holding      .

Select "Lock"  and validate with       . 
Do the same to unlock the commands by selecting "Unlock" .

LOCKING COMMANDS
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ADJUSTING THE TEMPERATURE

In PROG mode:

If the screen displays PROG, you are in a programming 
range in Comfort mode.
- Increase with  (max 30°C).
- Reduce with  (min 10°C). (min 10°C).

If the screen displays PROG ECO, you are in a pro-
gramming range in ECO mode. To modify the ECO 
range temperature, use the ECO Temp. menu (see "The 
menu in PROG mode" chapter).menu in PROG mode" chaptermenu in PROG mode" chapter

If you set a Frost Protection temperature (7°C) when 
you changed to the programming range in ECO mode, 
the screen displays 6°.0 (automatic 1°C drop).

If you are in an ECO programming range and you 
switch to a Comfort programming range, this previ-
ously-set Comfort temperature is displayed.

Use the consumption indicator to optimise your setting. When 
the consumption indicator reaches the green symbol, you are 
at a temperature level which is lower than or equal to the 
recommended temperature.
In MANUAL mode:

- Increase with        (max 30°C).max 30°Cmax 30°C
- Lower with       (min 10°C). min 10°Cmin 10°C
- Reduce again to 7°C (Frost Protection temperature not 

) with       .
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The menu in MANUAL mode

Clock

Mode MANUAL

PROG

Access the MENU by pressing 

Return To return to the home screen

To return to the main screen. 
You may adjust the temperature

Switch off To switch off the appliance

To set the date, the time
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The menu in PROG mode

Mode Manuel

PROG

Switch off

Return

Program

Access the MENU by pressing 

To return to the main screen. An internal program has already 

been defined. You may modify it by going to Program

To switch off the appliance.

To return to the home screen.

To adjust the Comfort temperature ranges over a day of the week (3 ranges possible) 
then copy these ranges to other days. 

To set the date, the timeClock

To copy the Comfort ranges to the other days of the week 

Temp. ECO To set the temperature when you are away (from 6°C to 19°C)
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Your device is equipped with a function that allows your device to anticipate the heating 
when you use programming.  When you set the programming of your device, it will anti-
cipate the heating according to the time of rise in temperature so that your room is at 
the right temperature when you arrive. For example: if you set your programming with a 
comfortable return at 15:00, the unit will start before you can anticipate the heating of your 
room ( ).

MODIFYING THE PROGRAMS

You may program up to 3 Comfort temperature ranges for each day of the week. Outside 
the Comfort ranges, lowering the temperature is set in "Lower ECO T°" Prog mode (see 

chapter "The menu in PROG mode").

Select the day with . Validate      .    

Select     . Validate .  

Select the start time with      or .  Validate . Select the end time with      or . 
Validate .   

COPYING A PROGRAM

You may copy a day's program to one or more days.

Select       . Validate .
Scroll through the days with  or  or . Validate the day to copy the program with . 
To validate the copy, select "Copy". Validate .
  

Example: Program copy from Monday to Tuesday, 
Thursday, Friday.

Program

Mode

Mode

PROG

Lundi

Copier

Mar

Mer

Jeu

Ven

Sam

Dim

USING INTERNAL PROGRAMMING
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Réinitialisation

Clock To set the date, the time

MENU

OK

OK

PARAMETERS

Restrictions

Max temp.

Access contr.

To adjust the setpoint temperature to the 

temperature recorded in the room if you notice a 

difference after several hours' heating. 

The calibration value is between -3° C below and +3° 

C above the set temperature.

E.g.: if the room T° = 18°C and the set T° = 20°C, 

select -2.0°.

General

 T° calibration

Sound To activate or deactivate the key sound.

To limit access to the commands. 

You may choose total access, access to temperature 

only or no access. In this last case, the unit's commands 

are no longer accessible.

Language To select the language.

Language To select the language.

To record a maximum setpoint temperature which 

may not be exceeded (between 22°C and 30°C).

PIN code

To activate the saving of an Expert Menu personal 

access code or not.

Once activated, the Expert Menu access is coded. 

You may note your personal code here

 
To deactivate it, go back to the Expert Menu, enter 

your personal code and go back to Parameters => 

Restrictions => PIN code.

The EXPERT menu
To access the appliance’s advanced functions, press          and         at the same time for 
over 3 seconds.
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Trouble Shooting
Problems Check

The screen of the
control panel does not 
turn on.

Make sure the switch on the back or on the side of the device is in 
position I.

Make sure the device is connected to the electrical system.

The device is not 
heating.

If the device is in programming mode, make sure the programming
in set at COMFORT.
Make sure the circuit breakers of the system are activated or that the load 
shedder (if you have one) did not out powered the heater.
If the temperature of the room is higher than the set temperature, it is 
normal the device is not heating.

The device is heating 
all the time.

Make sure the device is not located near an air stream or
the set temperature was not increased.

The device is not 
heating enough.

Increase the Comfort set temperature.

If it is set at the maximum temerature, check the following:

- Check if another heating mode exists in the room.

- Make sure your device is only heating the room (closed door).

- Have the power supply to the device checked.

- Check if the power of your device is adapted to the size of your room 
(we recommend an average of 100 W/m2 for a ceiling height of 2,50m or 
40W/m3). 

The surface of the 
device is very hot.

It is normal for the device to be hot when in use. The maximum surface 
temperature is limited according to the NF Electricity Performance 
Standard. However, if you feel that your device is still too hot, make sure 
the power is adapted to the size of your room (we recommend 100W/m² 
for a ceiling height of 2,50m or 40W/m3) and that the device is not placed 
near an air stream which would affect its control mechanism.

Dirty marks appear on 
the wall around the 
device.

The dirty marks come from the bad quality of the air in the room. In this 
case, you are advised to check that the room is correctly aired (ventilation, 
vent duct, etc.), that the air is clean and not to smoke in the room. Your 
device will not be replaced under guarantee because of these dirty marks.

The Expert Menu is 
not accessible.

You saved a PIN. You must enter your PIN to access the Expert Menu  
(see Expert menu section).

If you forgot your PIN, enter the code 081.

The device does 
not follow internal 
programming 
commands.

Check the set date and time.
Make sure the device is in PROG MODE and internal programming is 
selected.

If you were not able to solve your problem, contact a professional 
with your device references found on the nameplate (commercial 
code (C), code (Ccode (C serial No. (E)), room temperature and maybe the 
programming system references. You may also have to provide 
information contained in the Information Part of the Expert Menu.
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Model references RWEH

Characteristic Symbol Value Unit

Heat output

Rated heat output P nom 0,75 - 2
750-2000

kW
W

Minimum heat output P min 0,75
750

kW
W

Maximum continuous heat output P max,c 2
2000

kW
W

Auxiliary electricity consumption

At rated heat output el max 0.000 kW

At minimum heat output el min 0.000 kW

In standby mode el sb 0,00029
0,29

kW
W

Type of heat output / room temperature check

Characteristic Unit Additional information

Electronic room temperature check and 
weekly programmer

yes

Other inspection options

Room temperature check, with presence 
detector.

no

Room temperature check, with open win-
dow detector.

no

Remote control option. no

Adaptive activation control. yes

Activation time limiter. no

Black goble sensor. no

Contact details Idem information label 
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Warranty conditions
-The guarantee period is two years from the date of installation or purchase and may not exceed 30 

months from the date of manufacture in the absence of a receipt.

-The guarantee covers the replacement and supply of components recognised as being defective, 
excluding any damages or interest.

-The user is responsible for any labour or transport costs.

-The guarantee does not cover any damage arising from improper installation, abnormal use or non-
observance of the requirements of the said instructions for installation and use .

-The stipulations of the present guarantee conditions do not exclude any of the purchaser’s legal rights 
of guarantee against faults or hidden defects, which are applicable in all cases under the stipulations 
of Articles 1641 of the Civil Code.

-
purchase invoice.

The commercial code and the serial number identify for the manufacturer the particular device you 
have bought.

This information can be found on the information plate situated on the side of the device.

To claim under guarantee, contact your installer or dealer. If necessary, contact : 

ATLANTIC INTERNATIONAL

58 Av Gén. Leclerc

92340 Bourg-La-Reine 

France Tel: (33) 146836000 Fax: (33) 146836001
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Sicherheitshinweise
Achtung sehr heißen Bereich . Vorsicht heiße Ober-Achtung sehr heißen Bereich . Vorsicht heiße OberAchtung sehr heißen Bereich . Vorsicht heiße Ober

ACHTUNG: Einige Teile dieses Produktes kann heiß 
werden und Verbrennungen verursachen. Besondere 
Aufmerksamkeit in der Gegenwart von Kindern und 

- Es sollte weg von diesem Gerät Kinder unter 3 Jahren zu halten , 
sofern sie nicht unter ständiger Beobachtung stehen.

- Kinder zwischen 3 und 8 Jahre dürfen das Gerät nur an- oder ausschal-
ten, soweit dieses in einer normalen Position montiert wurde und 
wenn diese Kinder beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur siche-
ren Verwendung des Gerätes erhielten und die möglichen Gefahren 
verstehen. Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das Gerät nicht 
anschliessen oder anpassen oder das Gerät reinigen und die Benutze-
rwartung durchführen.

-Dieses Gerät kann durch Kinder von mindestens 8 Jahre und von Per--Dieses Gerät kann durch Kinder von mindestens 8 Jahre und von Per-Dieses Gerät kann durch Kinder von mindestens 8 Jahre und von Per
sonen mit reduzierten physischen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten verwendet werden wenn sie korrekt überwacht werden oder 
Anweisungen erhalten, das Gerät sicher zu bedienen und wenn die 
Risiken erklärt wurden. 

nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
-Das Gerät darf nicht nach den Regeln und Normen verbunden oder 
angeschlossen werden , durch eine autorisierte Person.

- Wenn das Netzkabel beschädigt, muss es durch den Hersteller, seinen 

zu vermeiden ersetzt werden.
- Der Benutzer dieses Gerätes ist die Anmeldung auf der Herstellerga-
rantieauf die auf dieser Website Broschüre angegeben.

Attention :

Surface très

chaude

Caution

hot surface
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Vorsicht : Um eine Überhitzung des Geräts zu vermeiden 
decken Sie dieses niemals ab.

Geräte mit diesem Symbol dürfen nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden, sondern getrennt und recycelt werden 
müssen gesammelt werden. 
Die Sammlung und das Recycling von Altfahrzeugen müssen 
nach den Bestimmungen und örtlichen Vorschriften vorge-
nommen werden.
Die Installation einer Vorrichtung führt zu einem Anstieg in der 
Höhe des Luftaustrittstemperatur (etwa 10 ° C pro 1000 m 
Höhe).

      

- Nicht in der Nähe einer Badewanne, einer Dusche oder eines 
Schwimmbades verwenden.

- Nicht in kleinen Räumen verwenden, wenn sich darin Personen 
aufhalten, die den Raum nicht aus eigener Kraft verlassen können, 
außer wenn sie ständig beaufsichtigt werden.

GERÄTEINSTALLATION

- Dieses Gerät ist für eine Wohnrauminstallation bestimmt. Für jegli-
chen sonstigen Standort lassen Sie sich bitte von Ihrem Händler bera-
ten.

- Die Installation muss nach dem neuesten Stand der Technik und den 
im Installationsland geltenden Normen erfolgen.

- Das Gerät ist unter Beachtung der Mindestabstände in Bezug auf 
andere Einrichtungen zu montieren.

-Nicht Regal über dem Gerät installieren.

die regelung auswirken (mechnische Zwangsbelüf-die regelung auswirken (mechnische Zwangsbelüfdie regelung auswirken (mechnische Zwangsbelüf
tung, usw.).                    
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s c h u t z -
bereich 1 keine elektrischen Geräte

s c h u t z -
bereich 2

Elektrogerät IPX4 (Norm 
EN 60335-2-43 : 2003/A2 : 
2008)

50

50

12

25

25

Fûr den Montageort des Geräts den Fûr den Montageort des Geräts den 
Sicherheitsabstand zu Gegenständen Sicherheitsabstand zu Gegenständen 
unbedingt einhalten.
Nicht Regal über dem Gerät 
installieren.

GERÄT MONTIEREN

Die Wandhalterung entreigeln 

Die Wandhalterung befestigent

Installieren von BefestigungenInstallieren von Befestigungen
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DAS GERÄT ANSCHLIESSEN

Anschlussvorschriften
- Das Gerät muss mit 220/240 V Einphasenbetrieb 50/60Hz betrieben 
werden.

- Wenn ein Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, von 
seinem Kundendienst oder von einer anderen Person mit ähnlicher 

ACHTUNG: Diese Geräte können auf dem französischen Markt nicht 
an einer festen Position installiert werden.

Zum Demontieren

GERÄTE MONTIEREN

S1

S2

Damit das Gerät leistungsstark bleibt, muss es etwa zweimal jährlich 
von seinem Staub befreit werden. zu diesem zweck dürfen keine abra-
siven produkte verwendet werden.

WARTUNG

ACHTUNG: Das Gerät ist auf einer horizontalen Fläche positionierbar 
ist. Wenden Sie sich an den Füßen Kit Montageanleitung  (ref 517000).
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FUNKTIONSPRINZIP

- Die Temperatur erhöhen oder 
senken , ohne bestätigen zu müssen.

- In den Menüs browsen;
- Bestätigen:
- Ausschalten:
- Verriegeln, entriegeln.

BESCHREIBUNG DER MODI:

Es stehen 2 Betriebsarten zur Verfügung:

MANUELL

Das Gerät verfolgt ständig die eingestellte Solltemperatur. 
PROG

- Das Gerät verfolgt das für jeden Tag der Woche festgelegte interne 
Programm.  Beim Einschalten des Geräts werden die folgenden Zeit-
räume festgelegt: 

Montag bis Freitag, Komforttemperatur von 5:00 bis 9:00 
Uhr und von 17:00 bis 23:00 Uhr 
Samstag und Sonntag, Komforttemperatur von 5:00 bis 23:00 
Uhr. 

Sie können diese Zeiträume verändern und 3 Komforttemperaturbe-
reiche pro Tag festlegen.
Während dieser Komforttemperatur-Zeiträume wird die Solltempera-
tur mit Hilfe von oder          eingestellt. oder
Außerhalb der Komfortreiche ist die Nenntemperatur die Eco-Tem-
peratur, die in der Rubrik Temp. eingestellt werden kann. ECO (siehe 
Kapitel „Das Menü im PROG-Modus“).Kapitel „Das Menü im PROG-Modus“Kapitel „Das Menü im PROG-Modus“
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-
brechungen ( ).
Setzen Sie den ( ) Schalter auf  I , um das Ge) Schalter auf -
rät unter Spannung zu setzen. Nach einer Unterbrechung der Strom-
versorgung des Geräts kann eine neuerliche Einstellung von Datum 
und Uhrzeit erforderlich sein.

  I , um das Ge

SCHALTER

Wählen Sie die Sprache gefolgt von Datum und Uhrzeit. 
Bei der ersten Inbetriebnahme,
- wird der MANUELL-Modus ausgewählt,
- die Solltemperatur ist auf 20° C eingestellt.

ERSTINBETRIEBNAHME

Um das Gerät auszuschalten, über einen längeren Zeitraum auf         drü-
cken. 
Den Befehl "Ausschalten" durch Druck auf        bestätigen.

Um das Gerät einzuschalten, über einen längeren Zeitraum auf         drü-
cken. 

DAS GERÄT EIN- / AUSSCHALTEN

Um die Bedienung durch Kinder zu verhindern, können Sie die Steue-
rungen Ihres Geräts durch einen anhaltenden Druck auf      verriegeln.

"Verriegeln" auswählen  und mit        bestätigen. 
Gleichermaßen vorgehen, um die Bedienelemente durch Auswahl von 
"Entriegeln" freizugeben .

VERRIEGELUNG DER STEUERUNGEN
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DIE TEMPERATUR EINSTELLEN

Im PROG-Modus:

einem Programmierbereich des Komforttempera-
tur-Modus.
- Erhöhen mit  (max. 30°C).
- Senken mit  (min. 10°C).

sich in einem Programmierbereich des ECO-Modus. 
Temperaturänderungen im Bereich ECO nehmen Sie 
im Menü Temp. vor. ECO (siehe Kapitel „Das Menü im 
PROG-Modus“).

Nach Einstellung einer frostfreien Temperatur (7°C), 
zeigt der Bildschirm bei Wechsel in den Programmier-zeigt der Bildschirm bei Wechsel in den Programmierzeigt der Bildschirm bei Wechsel in den Programmier
bereich im ECO-Modus  6°.0 an (automatische Senkung 
um 1°C).um 1°Cum 1°C

wechseln in den Programmierbereich Komfort, wird 
die zuvor im Bereich Komfort eingestellte Temperatur 
angezeigt.

Zur Optimierung Ihrer Einstellung verwenden Sie die 

Temperatur oder genau auf der empfohlenen Temperatur.
Im BASIC-Modus:

- Erhöhen mit        (max 30°C).max 30°Cmax 30°C
- Senken mit       (min 10°C). min 10°Cmin 10°C
- Weiter senken bis auf 7°C (
Frostschutz-Modus) mit       .
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Das Menü im BASIC-Modus

Uhr:

MANUELL

PROG

Zur Einstellung von Datum, Uhrzeit

Zugriff zum MENÜ durch Druck auf 

Zurück Um zum Startbildschirm zurückzukommen

Modus
Um zum Hauptbildschirm zurück-
zukommen . Sie können die
Temperatur einstellen

Ausschalten Zum Ausschalten des Geräts
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Das Menü im PROG-Modus

MANUELL

PROG

Zur Einstellung von Datum, Uhrzeit

Ausschalten

Zurück

Programm

Zugriff zum MENÜ durch Druck auf 

Modus

Um zum Hauptbildschirm zurückzukommen Eine interne 
Programmierung ist bereits festgelegt. Sie können Sie verändern, 
indem Sie sich in 'Programm' begeben

Zum Ausschalten des Geräts.

Um zum Startbildschirm zurückzukommen.

Zur Einstellung der Komfortemperaturzeiträume an einem Tag der Woche (3 Zeiträume 
möglich) danach die Zeiträume auf die anderen Tage kopieren. 

Uhr

Zur Übertragung der Komfortbereiche auf die anderen Wochentage 
Siehe Kapitel „Verwendung der internen Programmierung“

Temp. ECO Zur Temperatureinstellung bei Abwesenheit (von 6°C bis 19°C)
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Ihr Gerät ist mit einer Funktion ausgestattet, die es Ihrem Gerät ermöglicht, die Heizung zu 
antizipieren, wenn Sie die Programmierung verwenden.
Wenn Sie die Programmierung Ihres Gerätes einstellen, wird es die Heizung entsprechend 
der Zeit des Anstiegs der Temperatur vorwegnehmen, damit Ihr Raum bei der richtigen 
Temperatur ist, wenn Sie ankommen.
Zum Beispiel: Wenn Sie Ihre Programmierung mit einer komfortablen Rückkehr auf 15h 
einstellen, beginnt das Gerät, bevor Sie die Heizung Ihres Zimmers (zwischen 10 Minuten 
und einer Stunde) vorhersehen können.

DIE PROGRAMME VERÄNDERN

Sie können für jeden Tag der Woche bis zu 3 Komforttemperaturbereiche einstellen. Außer-Sie können für jeden Tag der Woche bis zu 3 Komforttemperaturbereiche einstellen. AußerSie können für jeden Tag der Woche bis zu 3 Komforttemperaturbereiche einstellen. Außer
halb der Komforttemperaturbereiche wird die Senkung der Temperatur im Programmmo-

dus "Senk. T° ECO" eingestellt (siehe Kapitel "Das Menü im PROG-Modus").

Den Tag mit  wählen. Bestätigen .    

Wählen     . Bestätigen      .  

Startzeitpunkt mit  oder  wählen.  Bestätigen . Endzeitpunkt mit oder 
wählen. Bestätigen .   

EIN PROGRAMM KOPIEREN

Sie können das Programm eines Tages auf einen oder mehrere Tage kopieren.

Wählen       . Bestätigen .
Die Tage mit  oder abrollen lassen. Den Tag, auf den Sie kopieren wollen, mit 
bestätigen. 
Um die Kopie zu bestätigen, "Kopieren" wählen. Bestätigen .
  

Beispiel: Kopie des Programms von Montag auf Dienstag, 
Donnerstag, Freitag.

Programm

Modus

Modus

PROG

Lundi

Copier

Mar

Mer

Jeu

Ven

Sam

Dim

DIE INTERNE PROGRAMMIERUNG VERWENDEN
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Uhr Zur Einstellung von Datum, Uhrzeit

Pour régler la langue.

OK

OK

EINSTELLUNGEN

Beschränkungen

Höchsttemp.

Zugangskontr.

Zur Anpassung der Solltemperatur an die im Zimmer 

gemessene Temperatur, wenn Sie nach mehreren 

Heizstunden einen Unterschied feststellen. 

Der Kalibrierwert liegt zwischen 3° C unter und 3° C 

über der eingestellten Temperatur.

z.B.: Wenn die Raumtemperatur = 18°C und die 

eingestellte Temperatur = 20°C,  wählen Sie -2,0°.

Allgemein

 Eichung T°

Ton Zur Aktivierung oder Deaktivierung des Tastentons.

Um den Zugriff zu den Steuerungen zu beschränken. 

Sie haben die Wahl zwischen einem umfassenden 

Zugriff, einem auf die Temperatur beschränkten Zugriff 

oder gar keinen Zugriff. Im letztgenannten Fall sind die 

Steuerungen des Schaltkastens nicht mehr zugänglich.

Sprache

Sprache

Um die Sprache auszuwählen.

Um eine maximale Nenntemperatur abzuspeichern, 

die nicht überschritten werden darf (zwischen 22°C 

und 30°C).

PIN-Code

Um die Abspeicherung eines persönlichen 

Zugriffscodes zum Expertenmenü zu aktivieren oder 

nicht.
Nach der Aktivierung ist der Zugriff zum 

Expertenmenü verschlüsselt. 

An dieser Stelle können Sie Ihren persönlichen Code 

notieren
Um ihn zu deaktivieren, kehren Sie in das 

Expertenmenü zurück, geben Sie Ihren persönlichen 

Code ein und kehren Sie zurück zu Einstellungen => 

Beschränkungen => PIN-Code.

MENÜ

Zurücksetzen

Um auf die erweiterten Funktionen des Geräts Zugriff zu nehmen, gleichzeitig mehr als 3 
Sekunden lang auf           und auf         drücken.  
        

Das EXPERT-Menü
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Problembehandlung
Das Gerät heizt nicht Wenn Sie die Programmierung nutzen, stellen Sie sicher, dass das Pro-

grammiermodul auf den Komfortmodus geschaltet ist. Vergewissern Sie 
sich, dass die Leistungsschalter der Anlage eingeschaltet sind
bzw. der Lastabwurfschalter (wenn vorhanden) die Stromversorgung des 
Geräts nicht unterbrochen hat. Überprüfen Sie die Lufttemperatur im 
Raum: ist sie zu hoch, wird das Heizpiktogramm nicht angezeigt -  das 
Gerät heizt nicht.

Das Gerät heizt 

dauernd

Stellen Sie sicher, dass das Gerät keinem Luftzug ausgesetzt ist und die 
Temperatureinstellung nicht verändert wurde.

ist sehr heiß 

Es ist normal, dass das Gerät während des Betriebs heiß wird, die maxi-

dennoch der Auffassung, dass Ihr Gerät zu heiß wird, überprüfen Sie, ob 
die Leistung der Größe Ihres Raums entspricht (wir empfehlen max. 100 
W/m2 bei einer Deckenhöhe von 2,50 m) und das Gerät keinem Luftzug 
ausgesetzt ist, der die Regulierung stören könnte.

Garantiebedingungen
zeigen Sie es nur bei Reklamationen vorzeigen Sie es nur bei Reklamationen vor

- Die Garantie gilt  für 2 Jahre ab Installations- bzw. Kaufdatum und kann sich ohne Na-
chweise nicht  länger als 30 Monate  über das Erzeugungsdatum hinaus erstrecken.

- Atlantic garantiert den Austausch oder die Lieferung der als schadhaft anerkannten Teile, 

- Die Lohn-, Fahrt- und Transportkosten gehen zu  Lasten des Benutzers.
- Beschädigungen, die auf eine unsachgemäße  Installation,  eine Stromversorgung, die den 

Anforderungen der Norm EN 50160 nicht entspricht, eine unnormale Verwendung oder 
die Nichteinhaltung der Vorgaben vorliegender Bedienungsanleitung zurückzuführen sind, 
sind von der Garantie ausgeschlossen.

- Die Bestimmungen der vorliegenden Garantiebedingungen  schließen nicht das Recht des 
Käufers auf die Inanspruchnahme der gesetzlichen Gewährleistung  im Falle von verborge-
nen Mängeln aus.

 -Vorliegende Bescheinigung nur im Falle von Beanstandungen bei Ihrem Händler oder Ins-
tallateur  zusammen mit der, Rechnung  vorlegen. 

ATLANTIC INTERNATIONAL

58 Av Gén. Leclerc

92340 Bourg-La-Reine 

France

Tel: (33) 146836000 Fax: (33) 146836001
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DE

Art.Nr. des Modells RWEH

Eigenschaft Symbol Wert Einheit

Nennwärmeleistung Nenn WL 0,75 -  2
750-2000

kW
W

Minimale Wärmeleistung Min. WL 0,75
750

kW
W

Maximale kontinuierliche Wärmeleistung WL max,c 2
2000

kW
W

Hilfsstromverbrauch

Bei nominaler Wärmeleistung el max 0,000 kW

bei minimaler Wärmeleistung el min 0,000 kW

Im Standby-Modus el sb 0,00029
0.29

kW
W

Eigenschaft Einheit Ergänzende Information

Elektronische Kontrolle der Raumtempera-
tur und Wochenschaltuhr.

ja

Sonstige Kontrolloptionen

Kontrolle der Raumtemperatur mit Prä-
senzsensor.

nein

Kontrolle der Raumtemperatur mit Fens-
teröffnungssensor.

nein

Fernsteuerungsoption. nein

Adaptive Aktivierungsregelung. ja

Begrenzung der Aktivierungsdauer. nein

Globethermometer. nein

Kontakt Idem Typenschild 
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Wa ne zabezpieczenia

-

  

Attention :

Surface très

chaude

Caution

hot surface
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PL

-
-

w danym kraju normami.
-

miotów  zgodnie  ze  schematem  obrazujgcym umiejscowienie 

-

INSTALACJA URZADZENIA
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50

50

12

25

25

INSTALACJA

.
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PL

-
220/240 V, 50/60 Hz.

-

S1

S2

Konserwacja
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-

potwierdzania.

- Nawigacja po menu.
- Potwierdzanie.
-
- Blokowanie, odblokowywanie.

OPIS TRYBÓW

MANUAL

PROG

-

do 9:00 i od 17:00 do 23:00, 

23:00. 
-

tury komfortowej dziennie.
W okresach temperatury komfortowej temperatura zadana jest usta-

        lub        . 
Poza zakresami Komfort, ustawienie temperatury odpowiada tempera-

Temp. EKO ( ).
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PL

-
(poza okresem grzewczym).

-
- a zadana temperatura jest ustawiona na 20°C.

-

przycisk     .ycisk     .ycisk     .ycisk     .

-
kuj” .

BLOKADA ELEMENTÓW STEROWANIA
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USTAWIANIE TEMPERATURY

W trybie PROGW trybie PROG:

-

Komfort.
-

 (maks. 30°C).
-

 (min. 10°C).

-

).

zamarzaniem (7°C), podczas przechodzenia do zakresu 

).

-

-

temperaturze zalecanej.
W trybie PODSTAWOWYMW trybie PODSTAWOWYM:

- maks. 30°C).maks. 30°Cmaks. 30°C
- min. 10°C). min. 10°Cmin. 10°C
- Zmniejszanie do 7°C (temperatura ochrony przed 
zamarzaniem, niezmienna
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PL

Zegar ustawianie daty, godziny

Manuel

PROG

Powrót

Tryb

Menu w trybie PODSTAWOWYM
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Menu w trybie PROG

Program

Manuel

PROG

Ustawianie daty, godziny oraz

Kopiowanie usta resu Komfort na inne dni tygodnia 

patrz r ro ramow zenia”

Temp. EKO Regulacja ustawienia temperatur od 6°C do 19°C)

Powrót

Tryb

tygodnia
na inne dni. 

Zegar
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PL

nagrzewanie swojego pokoju (od 10 minut do jednej godziny).

ZMIANA PROGRAMÓW

ECO” ( ).

.    

.  

 lub 

  lub .  

KOPIOWANIE PROGRAMU

.
 lub 

. 
.

  

Program

Tryb

Tryb

PROG

Lundi

Copier

Mar

Mer

Jeu

Ven

Sam

Dim
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MENU

OK

OK

PARAMETRY

przyciski       i           na ponad 3 sekundy.

Menu EKSPERT
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PL

Rozwi zywanie problemów

Warunki gwarancji
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Numery referencyjne modelu RWEH

Charakterystyka Symbol Jednostka

Moc cieplna

Nominalna moc cieplna P nom 0,75 - 2
750-2000

kW
W

Minimalna moc cieplna P min 0,75
750

kW
W

P max,c 2
2000

kW
W

Przy nominalnej mocy cieplnej el max 0,000 kW

Przy minimalnej mocy cieplnej el min 0,000 kW

W trybie czuwania el sb 0,00029
0,29

kW
W

Typ kontroli mocy cieplnej / temperatury w pomieszczeniu

Charakterystyka Jednostka Informacje dodatkowe

Elektroniczna kontrola temperatury w po-
mieszczeniu i programator tygodniowy.

tak

Inne opcje kontroli

Kontrola temperatury w pomieszczeniu z nie

Kontrola temperatury w pomieszczeniu z nie

Opcja sterowania zdalnego. nie

tak

nie

nie

Dane kontaktowe Identycznie, jak na etykiecie danych. 
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BG

Внимание:
Много гореща 
повърхност
Внимание
Гореща 
повърхност

-

-

-

-

-

-
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-

-
-
-
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BG

-

-

-

BG.

50

50

12

25

25
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Точки на 

пробиване А
Точки на 

пробиване А

Точки на 

пробиване В

-
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BG

S1

S2

-

-
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-

-
-
-
-
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BG

-
-
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:

-
-
-

:

-
-
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BG

Достигнете МЕНЮТО, като натиснете 

Часовник

Връщане

За да настроите деня и часа

За да се върнете към началния екран

Режим Ръчен
За да се върнете към 

основния екран. Можете да 

настроите температурата.

ПРОГ

Изключване За да изключите уреда
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Изключване

Часовник

Връщане

Програма

За да настроите периодите на температурата Комфорт за един ден от седмицата 

(3 възможни периода). 

За да копирате периодите на Комфорт за другите дни от седмицата (вижте глава 

“Използване на вътрешното програмиране”).

Темп. ЕКО За да настроите температурата по време на отсъствие (от 6°C до 19°C).

Достъпете до МЕНЮТО, като натиснете 

Режим Ръчен

ПРОГ

За да се върнете към основния екран. Има дефинирано 

вътрешно програмиране. Можете да го промените, като 

отидете в Програма

За да настроите деня и часа.

За да изключите уреда.

За да се върнете към началния екран.
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BG

-

-

  

Програма

Режим

Режим

ПРОГ

Пон

Копиране

Ср

Вт

Четв

Пет

Съб

Нед
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ПАРАМЕТРИ

Ограничения

Макс. темп.

Контрол на 

достъпа

За да настроите зададената температура до 

температурата в помещението, ако установите 

разлика след няколко часа на нагряване. 

Стойността на калибриране е между -3°C под и 

+ 3°C над настроената температура.

Напр.: Ако T ° в помещението = 18°C, а 

настроената Т° = 20°C, изберете -2,0 °.

Основни

Калибриране 

на T°

Звук За да активирате или деактивирате звука на бутоните.

За да ограничите достъпа до командите. 

Можете да изберете пълен достъп, достъп само до 

температурата или никакъв достъп. В последния 

случай командите на таблото няма да са достъпни.

Език За избор на езика.

За да запишете максималната зададена 

температура, която не може да бъде превишавана 

(Между 22°C и 30°С).

Начално 

състояние

Език

Часовник За да настроите деня и часа.

За настройка на езика.

ПИН код

За да активирате или не записа на личен код за 

достъп до Меню Експерт.

След като веднъж е активиран, достъпът до 

Меню Експерт е кодиран. 

Можете да запишете тук Вашия личен код

 
За да го деактивирате, се върнете в Меню 

Експерт, въведете Вашия личен код и се върнете 

в Настройки => Ограничения = ПИН код.

МЕНЮ

OK

OK
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6

A B C

D

EF(photo non contractuelle)
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BG

RWEH

0,75 - 2
750-2000 W

0,75
750 W

W

0,00029
0.29 W

-

-
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Reine (France)

www.atlantic-comfort.com

U0617588-A Octobre17



SOLIUS

HD+ INSTANTANEOUSFEELING OF WARMTH  
& HOMOGENEOUS HEAT SPREAD
SENSATION IMMÉDIATE DE CHALEUR ET DIFFUSION HOMOGÈNE

SENSACIÓN INMEDIATA DE CONFORT Y DIFUSIÓN HOMOGÉNEA DEL CALOR

HD
TECHNOLOGY

21IN

ENGINEERED FOR LONG LIFE
CONÇU POUR DURER
DISEÑADO PARA DURAR

EASY-PROG: PROGRAMMABLE  
24 HOURS / 7 DAYS
EASY-PROG : PROGRAMMATION 24 HEURES / 7 JOURS

PROGRAMACIÓN FÁCIL LAS 24 HORAS / 7 DÍAS

M
ay

 2
01

7 
- L

2R

 www.atlantic-comfort.com

F R E N C H
B R A N D
SINCE 1968
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